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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO
DE COOPERACAO SOBRE MATERIAS RELACIONADAS COM O
COMERCIO DE VINHO

ENTRE

O MINISTERIO DA AGRICULTURA, DO DESENVOLVIMENTO
RURAL E DAS PESCAS DO GOVERNO DE PORTUGAL

E

O GABINETE DO COMERCIO E DO DESENVOLVIMENTO
ECONOMICO DO GOVERNO DA
REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE HONG KONG
DA REPUBLICA POPULAR DA CHINA

O Ministério da Agricultura, do Desenvolvimento Rural ¢ das Pescas do
Governo de Portugal (MADRP) e o Gabinete do Comércio e Desenvolvimento
Economico do Governo da Regido Administrativa Especial de Hong Kong da
Republica Popular da China (RAEHK) (doravante designados por “as Partes™
e cada um individualmente “uma Parte™),

CONFIRMANDO a importancia que o Governo da RAEHK atribui ao
desenvolvimento da Regidao Administrativa Especial de Hong Kong enquanto
um centro de comércio e distribuicio de vinho para a Asia ¢ o seu
empenhamento nesta matéria;

RECONHECENDOQO o patrimonio unico, atirmado internacionalmente, de
Portugal enquanto pais vitivinicola ¢ a tradi¢io portuguesa na produgido de
especialidades gastronomicas ligadas ao vinho, como azeite, queijo e produtos
lacteos, bem como produtos a base de carne de suino;

ORIENTADOS pelo interesse ¢ beneticio mutuos da RAEHK ¢ de Portugal
no retor¢co dos seus lagos economicos atraves de parcerias empresariais em
torno do negocio do vinho, tendo em conta as sinergias que lais actividades
economicas poderdo gerar para a promogdo do turismo ¢ da induastria hoteleira
¢ de restauragdo, bem como. na medida adequada. no conhecimento do vinho ¢

da sua cultura:
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I8 Principio Orientador

I Actuando no ambito das suas competéncias e responsabilidades. as
Partes procurardo facilitar ¢ promover o comeércio de vinho. azeite ¢
outros produtos alimentares portugueses relacionados com o vinho, ¢
reforgar a cooperagdo, o intercdmbio ¢ a partilha de experiéncias em
dominios como o desenvolvimento ¢ a promogdo do comércio, o
mvestmento, o ensino ¢ da formagao de recursos humanos. o turismo
relacionado com o antecedente, a gastronomia e a cultura, os leildes de
vinho, as instalagoes de armazenamento de vinho, bem como a luta
contra o comércio de produtos falsificados e o contrabando.

Il Facilitagao de visitas de negocios, exposicoes e feiras
¢

8 A fim de refor¢ar as actividades comerciais entre Portugal ¢ a RAEHK
nos dominios acima referidos, as Partes:

a) fomentardo e facilitardo as visitas de compradores ¢ de missoes
comerciais, assim como as delegagdes comerciais;

b) promoverio a cooperagdo entre organizadores de feiras ¢ entidades
promotoras. de Portugal ¢ da RAEHK, de modo a facilitar a
participagdao mutua em feiras organizadas quer em Portugal quer na

RALHK.

1. Actividades de Promogdo do Investimmento

‘ad

As Partes promoverio actividades de promogido do investimento entre
Portugal ¢ a RAEHK. atraveés de medidas que incluam:

a) a dispombilizagdo de contactos com a industria ¢ investidores
interessados ¢ a facilitagdo da troca de informagoes sobre actuividades
¢ servigos de investimento. bem como

o fornecimento mutuo de mmformagao disponivel ¢ relevante sobre
novas iniciativas destinadas a promover uma maior participagio das

suas proprias empresas no mercado da outra Parte.
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Il Ensino e formagao de recursos hunanos

As Partes promoverio o retor¢o de parcerias entre institutos de
formagdo na RAEHK ¢ em Portugal para melhorar o ensino ¢ a
formacdo sobre temas relacionados, tais como:

a) Cursos de degustagdo de vinhos ¢ scu armazenamento, bem como
programas que vdo ao encontro das necessidades dos recursos
humanos das empresas envolvidas em negocios relacionados com o
vinho.

b) Cursos de degustagio de especialidades  gastronomicas, de
conjugacdo entre vinho e gastronomia e outros programas de
qualificagdo profissional em empresas relacionadas com esta
actividade.

(O "networking”. programas de intercambio de formacao para estudantes ¢
wofissionais, bolsas de estudo ¢ missoes de estudo, constituen possiveis areas
}

de colaboracio.

I Turismo ¢ Cultura

5. As Partes promoverdo o refor¢o de parcerias para a promogio do
turismo relacionado com o vinho ¢ a cultura do vinho. através de feiras
para profissionais, festivais. programas de viagens individuais e em
grupo, assim como de actividades de intercambio entre a RAEHK ¢
Portugal.

Vi Vinhos/Especialidades gastronomicas e cozinha regional ¢ local

As Partes promoverdo o reforgo de parcerias para a promogdo de
produtos alimentares e artes culinarias relacionadas com o vinho., bem
como a cozinha regional ¢ local, nomeadamente através de actividades
como  feiras para profissionais. “networking”.  intercambios
profissionais, bolsas de estudo. cursos e programas de formacio. entre

Qutras.

Vi Leiloes de Vinro

Sempre que oportuno, as Partes facilitardo a organizacio de leildes de
vinhos na RAEHK para vinhos portugueses.
- tata of. v o
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VI Instalagoes e servicos de armazenamento de vinho
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As Partes promoverdo a disponibilizagio de instalagoes ¢ servigos de
qualidade para o armazenamento de vinhos na RAEHK. disponiveis
para todos os produtores de vinho, de modo a permitir o aumento das
exportagdes de vinho de produtores portugueses para Hong Kong.

Cooperagdo na luta contra o comércio de mercadorias falsificadas
relacionadas com o vinho ¢ o contrabando

Dentro dos limites das suas jurisdigdes ¢ dos recursos disponiveis, as
Autoridades governamentais das Partes procurardo fornecer assisténcia
mutua. em conformidade com a legislag¢do aplicavel, para efeitos de
preven¢do, investigagdo ¢ repressao de actividades ilegais ¢ de
comeércio ilicito, envolvendo mercadorias falsificadas e contrabando.

“Great Wine Capitals Global Network™

As Partes incentivardo a “Grear Wine Capitals Global Network” [Rede
Global de Grandes Capitais do Vinho] a realizar as suas reunides anuais,
bem como outros eventos relacionados com o vinho, na RAEHK. Neste
dominio. o organismo competente da RAEHK podera disponibilizar
servigos de hotelaria e programas turisticos, na medida adequada.

Pontos de Contacto

Em Anexo. sio apresentados os pontos de contacto de ambas as Partes
que permitirdo langar ¢ coordenar as actividades no ambito do presente
Memorando de ntendimento.

Geral

Todus as acuividades de cooperagio realizadas no ambito do presente
Memorando de Entendimento estardo sujeitas a disponibilidade de
recursos ¢ serdo conduzidas em contormidade com a legislacio

aplicavel. Os organismos participantes, financiam a sua respectiva
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participagdo nas actividades realizadas no ambito do presente
Memorando de Entendimento, salvo acordo mituo em contrario.

XIII. Entrada em vigor, duragdo e cessa¢dao da vigéncia

13. O presente Memorando de Entendimento entra em vigor apos a
assinatura por ambas as Partes e manter-se-a em vigor até que qualquer
das Partes cesse a sua participaglio. Se alguma das Partes pretender

cessar a sua participagio, devera notificar a outra Parte por escrito com
uma antecedéncia de, pelo menos, seis meses.

14. O presente Memorando de Entendimento poderad ser alterado com o
consentimento escrito de ambas as Partes.

NIV, Estatuto

15, O presente Memorando de Entendimento nldo gera quaisquer
obriga¢des vinculativas em termos do direito interno ou do direito
internacional, ndo pretendendo dar origem a quaisquer direitos ou
obrigacoces legais entre as Partes.

ASSINADO em duas vias em Hong Kong no dia 22 de Outubro de 2010, nas
linguas chinesa. portuguesa e inglesa, qualquer uma delas sendo igualmente
vilida.

A1/

M T e LI T N
Pelo Ministerio da Agricultura. do Pelo Gabinete do Cédmeércio ¢
Desenvolvimento Rural ¢ das Desenvolvimento Economico do
Pescas de Portugal Governo da Regido Administrativa

Especial de Hong Kong da
Repiblica Popular da China
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Anexo
Contactos em Portugal
Para matérias que ndo sejam de promogiao comercial.

G PP - Gabinete de Plancamento ¢ Politicas
Rua Padre Antonio Vieira n°1 1099-073 Lisboa
-331213819318

direccao(@gpp.pt

IVV — Instituto da Vinha ¢ do Vinho

Rua Mouzinho da Silveira n®5 1250-165 Lisboa
+351213506710
presidénciaf@ivv.min-agricultura.pt

IVDP — Instituto do Vinho do Douro e do Porto
Rua Ferrcira Borges n°27 4050-253 Porto
+351222071606

ivdp/aivdp.pt

DGV — Direccio Geral de Veterinaria

Largo da Academia Nacional de belas Artes n°2 1249 Lisboa
51213239655

geral@dgv.min-agricultura.pt

-~
3
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Actividades de promogdo comercial:

VINIPORTUGAL
Rua Candido dos Reis 2560-312 Torres Vedras
+351261339950

geral@viniportugal.pt

CASA DO AZEITE
Rua Castilho n® 69 ~ R/C Esq. 1250-068 Lisbhoa
~351213841810

geraliu casadoazeite.pt

Bstas 24, O ¢
Lisboa, & 7
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Contactos na Regiio Administrativa Especial de Hong Kong

Actividades de promog¢do comercial:

Senior Exhibitions Manager

Hong Kong Trade Development Council

Unit 13, Expo Galleria

Hong Kong Convention and Exhibition Centre
1 Expo Drive

Wan Chai

Hong Kong

Tel: +852 2240 4207
Fax: +852 2169 9423

Email: hktde@hktdc.org

Actividades de promogdo de investimentos:

Associate Director-General of Investment Promotion (1)

Invest Hong Kong

Level 25, Fairmont House
& Cotton Tree Drive
Central

Hong Kong

Tel: +852 3107 1009
Fax: +852 3107 9007
Email: eng@InvestHK .gov hk

Actividades turisticas relacionadas com o vinho:

Head (Consumer Marketing & Communications)
Hong Kong Tourism Board

9" 11" Floors, Citicorp Centre

18 Whittield Road

North Point

Hong Kong

Tel: =832 2807 6503
Fax: +852 2503 6353

Fmail: corpintotadiscoverhongkong.com

Esta ¢f
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Questoes relacionadas com o combate a falsificagdo ¢ ao contrabando de

-
ViR,

Assistant Commissioner (Intelligence and Investigation)
Customs and Excise Department

9" Floor, Harbour Building

38 Pier Road

i

Email: customsenquiry(@customs.gov.hk

Todos os outros assunfos:

Principal Assistant Secretary for Commerce and Economic Development

(Commerce and Industry) (4)

Commerce and Economic Development Bureau
Level 29, One Pacific Place

88 Queensway
Hong Kong
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MEMORANDUNM OF UNDERSTANDING
ON CO-OPERATION IN WINE-RELATED BUSINESSES

BETWEEN

THE MINISTRY OF AGRICULTURE, RURAL DEVELOPMENT AND
FISHERIES OF THE GOVERNMENT OF PORTUGAL

AND

THE COMMERCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT BUREAU
OF THE GOVERNMENT OF
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
OF THE PEOPLE’'S REPUBLIC OF CHINA

The Ministry of Agriculture, Rural Development and Fisheries of the
Government of Portugal and the Commerce and Economic Development
Bureau of the Government of the Hong Kong Spectal Administrative Region
of the People’s Republic of China (HKSAR) (both sides hereinafter referred to
as the “Participants™ and each side individually as “a Participant™):

RECOGNIZING the importance that the Government of the HKSAR
attaches 1o the development of the HKSAR as a wine trading and distribution
hub for Asia and its commitment in this respect;

ACKNOWLEDGING the internationally recognized unique heritage of
Portugal as a wine country: and the Portuguese tradition in the production of
wine-related food specialities. such as olive oil. cheese and dairy products. as

well as pork products; and

GUIDED by the mutual interest and benefit of both the HKSAR and Portugal
i strengthening economic ties through business partnerships in wine-related
businesses and taking mto account the synergy that such cconomic activities
may generate for the promotion of tourism, the hospitality industry and, as

appropriate. wine educaton and culture:

W3 200
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HAVE REACHLED the following underst: inding:

1.

111.

ad

Guiding Principle

Acting within the framework of their powers and responsibilities, the
Participants  will endeavour to facilitate and promote trade in
Portuguese wine, olive oil and other wine-related food products, and
strengthen co-operation, exchanges and sharing of experiences in areas
including trade development and promotion, investment, education and
manpower training, related tourism, cuisine and culture, wine auctions,

wine storage facilities as well as combating trade in counterfeit wine

products and smuggling.

Facilitation of Business Visits, Exhibitions and Relared Trade Fairs

In order to strengthen trading activities between the THKSAR and

Portugal in the above-mentioned fields, the Participants will:

(a) encourage and facilitate visits by buvers, trade missions and trade
delegations: and

(b) encourage co-operation among fair organizers and ;\mmnt'nn
entities of Portugal and of the HKSAR to facilitate cach other’s
participation in fairs organized either in the HKSAR or Portugal.

Investment Promaotion Activities

The i’-"‘?icémm@ will encourage investment promotion uctivities
between the HKSAR and Portugal, through measures that include:

(a) pronviding industry  connections 1o interested investors, and

<

facilitating exchange of intormation on investment activities and

services: and

¢ and relevant informaton o each other on new

. seEry. Feata s i =TT Sag: = A e B N
:.Im? are mtended to result m increased participation by
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then own businesses in the other I
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Lducation and Manpower Training

The Participants will encourage unced  partnerships between
training w M: ies in the HKSAR and Portugal to improve education

and M‘m.::xnm on wiﬁc; ,,.,:Qnr,:,, %mr

%

(2) courses on wine appreciation, wine storage and other
for mecting the manpower needs of enterprises engaged | :L;?i

businesses: and

ustation, wine-food pairing and

(b) courses on food specialites de

other programmes capable of

gu
tr

raining professionals in related

businesses

student and

Possible arcas of collaboration include networking,
professional  staff
MIssSIons.

exchange programmes. scholarships and study

Wine-Related Tourism and Culture

The Participants will encourage enhanced partnerships to promote
wine-related tourism and wine culture through trade shows, festivals,
individual and group travel programmes. and exchange activitie
between the HKSAR and Portugal.

Wine/food specialities and Regional and Local Cuisine

The Participants will encourage enhanced partnerships to promote food
specialities/products and culinary arts > to wine as well
regional and local cuisine, through activites such as, but not imited to.

trade shows, networking. professional c./a,?...;;;,. ,fgc:ﬁ.vr:.f.::\? classes

and training programmes.

Wine Auctioneering

JELE nizi
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Wine Storage Facilities and Services

The Participants will encourage the pmvi»ion of a;ua‘m wine storage
facilities and services in the HKSAR available to all wine producers to
accommodate growth in wine sales to the HKSAR from Portuguese

wine producers.

Co-operation in Combating Trade in Counterfeit Wine-related Goods
and Smuggling

Within the limits of their jurisdiction and available resources, the
Governments of the Participants will endeavour to provide assistance to
each other in accordance with the applicable laws and regulations for
the purposes of prevenung, investigating and prosecuting illegal
activities and illicit rade involving counterfeit wine-related goods and
smuggling.

Great Wine Capitals Global Network

The Participants will encourage the Great Wine Capitals Global
Network to hold its annual meetings as well as other wine-related events
in the HKSAR. In this regard, the relevant agency of the HKSAR may
provide hospitality services and tourism programmes as appropriate.

Contact Points

Contact pomts are histed in the Annex to advance and co-ordinate

activities under the auspices of this Memorandum of Understanding
(MOLU)

General

Any co-operative activities carried out under this MOU will he subject
to the ;i\;iii'tiﬂf’}, of resources and conducted m accordance with the
apphicable Tavws und regulstions. The implementing agencies intend o
fund thetr respective participation in activities carried out under this
MOUL unless otherwise mutually arranged.
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NI Effective Date, Duration and Termination

13 This MOU commences upon signature by both Participants and is

4

intended to  continue unuil  either Participant  discontinues  its
participation. If either Participant wishes to discontunue its
participation, it should provide the other Participant at lcast six months’
prior written notice,

14, This MOU may be modified with the written consent of the
articipants.

X1V, Sratus

15 This MoU does not create any binding obligatons under domestic or

international law. It is not intended to give rise to any legal rights or
obligations between the Participants.

N e, B - . . 4 . E
SIGNED in duplicate at Hong Kong this 22" day of October, 2010, in the
Chinese, Portuguese and English languages, each version being equally valid.

S T - . . L O
stry of Agriculture, Fort e and Economic
Rural Development and Fisheries Development Bureau of the
of the Government of” Portugal Government of the Hong Kong

Special Administrative Region

of the People’s Repubiic of China



For Portugal
For marters other Hidin rade promoion:

GPP - Gabinete de Planeamento ¢ Politicas (Office for Planning and
Policies)

Rua Padre Antonio Vieira n®! 1099-073 Lisboa

Fel: +331213819318

Email: direccaol@gpp-pt

IVV — [nstituto da 'V inha ¢ do Vinho (Wine and Vinevard Institute)
Rua Mouzinho da Silveira n™S 1250-165 Lisboa

Tel: +351213506710

Fmail: pre »\:damm (I Vv, mm~w1 icultura. pt

IVDP — Instituto do Vinho do Douro e do Porto (Douro and Porto Wine
Institute)

Rua Ferreira Borges n°27 4050-253 Porto

Tel: +351222071606

Email: ivdperivdp.pt

DGV - Direcgio Geral de Veterinaria (Veterinary General Direction)
Largo da Academia Nacional de belas Artes n°2 1249 Lisboa
Fel: +351213239655

Email: direeral@dgy.min-agricultura.pt

Jor trade promolion activitics

VINIPORTUGAL (Enterprise of Wine Promotion)
}\H 1 Cand wdo \i(‘\ R IS :,((“,“-—_‘\ L2 I.U!'f"\',\ \.Cti!'a.\
[el: +331201339950

Email: geral aviniportugalpt
CASA DO AZETTE (Association for Olive Oil Promotion)
(1} R %Z‘xki. |

Rua Casulbho ot 230-008 1isbou

Fel:+ 33121 3840M10

i { rrp e
, opera] o casadoazene |
Email: gerala CasiiBarciit-g

Lisbon, 3 1)) ’Zmo
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For the HKSAR
For trade promotion activities.

Sentor Exhibitions Manager

Hong Kong Trade Development Council

Unit 13, Expo Galleria

Hong Kong Convention and Exhibition Centre

I Expo Drive
Wan Chai
Hong Kong

Tel: +852 2240 4207
Fax: +852 2169 9423
Iimail: hktde@hktde.org

For investment promotion activities.

Associate Director-General of Investment Promotion (1)

Invest Hong Kong

Level 25, FFairmont House
8 Cotton Tree Drive
Central

Hong Kong

Tel: 53 3107 1009
Fax: 832 3107 9007
l:mzm: cnq:zrzfim'cstl [K.gov.hk

For wine-related tourism activities.

Head (Consumer Marketing & Communications)

Hong Kong Tourism Board

0" 11" Floors, Citicorp Centre

18 Whitfield Road
North Point
Hong Kong

Fel: 852 2807 6503
Fax: - 832 2503 6333
Fma orpinfol discoverhongkong com
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For issues related 1o L‘m;;f‘zm’isq connterfell Wi (hid .\/?!1./;1;{1’1!.’;_{

Assistant Commissioner (Intelligence and Investigation)
Customs and Excise Department

9" Floor, Harbour Building

38 Pier Road

Central
Hong Kong

143

I:mail: customsenquirvi customs.gov.hk
For all the other matters:

Principal Assistant Secretary for Commerce and Economic Development
{(Commerce and Industry) (4)

Commerce and Economic Development Bureau

Level 29, One Pacific Place

88 Queensway

Hong Kong

" 4
Email:cedbenq@cedb.gov.hk
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GPP - Gabinete de Plancamento e Politicas (Office for Planning and
Policies)

Rua Padre Antonio Vieiran®l 1099-073 Lisboa

FIEL 4351213819318

{
10

A

¢ direccao@gpp.pt

IVV — Instituto da Vinha e do Vinho (Wine and vineyard Institute)
Rua Mouzinho da Silveira n®5 1250-165 Lisboa

FHEE . +351213506710

8 ¢ presidéncia@ivv.min-agricultura.pt

IVDP — Instituto do Vinho do Douro e do Porto (Douro and Porto Wine
Institute)
Rua Ferreira Borges n"27 4050-253 Porto

S

B mf} ! 351222071666

ivdpivdp.pt

DGV — Direcciio Geral de Veterinaria (Veterinary General Direction)

Largo da Academia Nacional de belas Artes n°2 1249 Lisboa

Riad ¢ +351213239055
dirgeralZedgy min-agricultura.pt
Listos, 3 /1) izofo
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VINIPORTUGAL (Enterprise of wine promotion)
Rua Candido dos Reis 2560-312 Torres Vedras
5 ¢ +351261339950

i
(‘3;-}!

.

¢ geral@viniportugal.pt

CASA DO AZEITE (Association for Olive Oil promotion)
Rua Castilho n® 69 — R/C Esq. 1250-068 Lisboa

¢ 351213841810

: geral@casadoazeite.pt
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VINHO DO PORTO - VALORES ACUMULADOS

EXPEDICAO/EXPORTAGCAQO

COMERCIALIZACAO
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Volume de negdcios (euros)

Peso dos mercados no Total (%)
Variagdes em relagdo ao periodo homélogo do ano anterior (A%)
Peso das BOB (Buyers Own Brands - Marcas dos Compradores) e das Categorias Especiais no Total (%)

COMERCIALIZACAO DE VINHO DO PORTO

2010

(2

MERCADOS ENGARRAFADO M. VEND. BOB S/ DES. ESP. CAT. ESPECIAIS

PRINC?AIS o % euros A% euros A % euros A % % euros A% euros A% %
9° ALEMANHA 3.5 12.917.932 -18,6 8.111.049 -11,6 4.806.883 -28,1 372 10.269.827 -22,1 2.648.105 -1,1 20,5
24° AUSTRIA 0,2 806.900 11,8 800.197 13,0 6.703 -50,4 0,8 561.383 119 245.517 13,4 30,3
5° BELGICA 10,6 39.227.530 2.2 22.849.650 23 16.377.880 2,0 41,8 33.926.158 2,0 5.301.372 3.2 13,5
11° BRASIL 1,4 5.022.117 20,7 4.310.763 28,5 711.354 -12,0 14,2 3.593.610 11,8 1.428.507 50,9 28,4
7° CANADA 43 16.006.544 15,5 13126273, 16,6 2.880.267 10,6 18,0 2.810.313 22,9 13.196.231 14,0 82,4
8° DINAMARCA 3,6 13:522.382 82,4 13.164.978 83,6 357.404 47,1 2,6 2.905.139 1.7 10.617.243 133,0 78,5
6° E.U.A. 6,5 23.933.985 9,7 23.296.570 8,8 637.415 55,5 2.7 5.897.719 5:5 18.036.266 11,1 75,4
10° ESPANHA 1,4 5.240.000 -4.4 4.217.922 -5,4 1.022.078 -0,2 19,5 4.417.761 -6,1 822.239 5,7 15,7
22° FINLANDIA 0,2 919.978 2,3 919.978 -2,3 384.572 -16,7 535.406 11,5 58,2
1° FRANCA 233 84.394.012 -1,0 52.514.965 0,4 31.879.047 -3.3 37,0 70.294.440 -1,4 14.099.572 1,0 16,3
3° HOLANDA 1.7 43.507.148 9,7 30.741.330 5.3 12.765.818 22:1 29,3 34.481.985 4,7 9.025.163 34,5 20,7
14° IRLANDA 0,6 2.064.654 10,4 1.923.039 5,0 141.615 263,0 6,9 1.181.241 43 883.413 19,7 42,8
13° ITALIA 0,8 2.981.918 510 2.924.645 4,1 572793 84,4 1,9 2.468.908 SEl 513.010 4.5 172
16° JAPAO 0,4 1.519.085 -1,4 1.517.915 -1,3 1.170 -50,0 0,1 1.369.438 -1,4 149.647 -1,3 9,9
19° LUXEMBURGO 0,3 1.151.454 26,7 1.119.365 28,6 32.089 -16,0 2,8 816.426 31,5 335.028 16,6 29,1
25° MEXICO 0,2 727.461 37.1 692.085 46,5 35.376 -394 49 439.648 62,0 287.813 11,0 39,6
21° NORUEGA 0.3 982.143 -27,6 770.666  -26,7 211.477 -30,6 21,5 254.180 -134 727.963 -31,5 74,1
23° NOVA ZELANDIA 0,2 809.692 3.7 778.328 71,6 31.364 147,7 3,9 293.472 91,6 516.220 64,9 63,8
18° POLONIA 0,3 1.169.100 47,0 433.569 53,2 735.531 43,6 62,9 1.017.560 437 151.540 74,1 13,0
2° PORTUGAL 14,9 55.215.634 6,4 49.220.763 72 5.994.871 0,8 10,9 37.185.153 9,6 18.030.481 0,5 32.7:
4° REINO UNIDO 11,4 42.005.171 1,6 30.095.716 355 11.909.455 -2,8 28,2 12.806.723 -11,2 29.198.448 8,4 69,1
17° REP. CHECA 0,4 1.477.381 8,3 701.291 4,7 776.090 11,7 52,35 1.095.644 123 381.737 -1,8 25,8
20° RUSSIA 0,3 1.064.206 62,4 1.003.263 58,6 60.943 166,9 5.7 441.805 32,5 622.401 93,3 58,5
15° SUECIA 0,5 1.984.711 2,8 1.381.322 1,6 603.389 5,6 30,4 1.043.730 14,2 940.981 -7,5 474
12° SU(CA 1,0 3.534.023 1,0 2.904.235 0,5 629.788 3,1 17,8 2.308.042 42 1.225.981 -4,6 34,7
RESTANTES 1.7 6.373.523 14,1 5.974.279 139 399.244 18,1 6,3 3.356.494 10,0 3.017.029 19,1 47,3
TOTAIS 100,0 368.558.684 5.3 275.494.160 7,0 93.064.524 0.4 25,1 235.621.371 1,1 132.937.313 135S 35,9

No periodo em anélise registou-se também um volume de negdcios de
2.131.060 euros relativo a comercializagao de Vinho do Porto modificado ou desclassificado para fins alimentares




